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Zgođovinsko-slovniske stvari. 

Prisega ljubljanskih meščanov. 
Za one, ki nimajo Matičnih knjig ali jih ne bero, 

bo zanimiv mali posnetek iz obširnejega spisa gospoda 
dr. Si m on i ča v letopisu Matičnim za leto 1884., po­
pisujoč stare prisege ljubljanskega mesta. 

Naši nemški Kranjci in dragi taki zagrizenci se 
zmiraj radi ponašajo z velikansko prednostjo nemščine 
memo druzih izrekoma slovanskih jezikov; sloveoščini 
pa hočejo taki nevedneži staviti leto ^ îznajdenja" v leta 
1848. — Prisege, o katerih govorimo, pisane so deloma 
krog Jeta 1620., deloma pa do leta 1727. 

Čitateljem podajam tukaj eno slovensko, eno pa 
nemško prisego, iz katerih pisave je razvideti, da v 
oni dobi niste imeli nemščina in slovenščina ponašati 
se z veliko prednostjo druga memo druge. 

Slovenska meščanska prisega se glasi: ^ Ĵest N: 
perfefhem prutj Gofpudj Bogu, Ozhetu nebeskimu, da 
ieft otzhem nafsimu Suetlimu Cefariu, inu deselskimu 
Firftn Ferdinandu, Inu tudi Gospudj Bargermaiftru, 
Richtariu, inu poftenimu Ratu, tiga Poglauitiga mesta 
Lublaue eden fuest, pernareden, pocorn Burgar biti, nich 
poftaue, ordnunge, sapouidi, prepouidi, pocorno derfati, 
super teifto, nister napre ufeti, aili handlati, temuzh 
graain mesta Zafst, nuz, inu prid, kokar meni bode 
nar uetzh mogotzhe, pomagati obderfhatj, Inu sped, use 
tu, kar bi gmain mestu, moglo hudimu priti, obarouati, 
Inu kadar, bi ieft, ueno Irungo, ali praudo ratall, da 
ieft netshem nigder, kakor pred leto, moio gosposhino, 
letega mefta; ordnungo inu navada (sic!) iskati, potech 
istich prauda (ŝ -ich!) daiati inu iemati. Jest tudi no-
zhem , obeniga nefnaniga , Vnegoui kuptshie , umoiem 
iemeni prenefti, alli scusi pomagati, nobeni ftalti (pred 
vsemi Rezhmi pak, ozhem tudi naiuezh, ta fueta samo-
fuelizhana , Kershanfka, Catoliska, Rimfka, stara (sic!) 
vero pomagat terditi, shirmati, teiste fe dersbati, Inu 
obenj krijui ali fuper uolli inu mifli fe poduretsbi) ta-
muzh se Vletim Vfim, taku derfati, kakor se enima 
brumnimu Burgariu, pruti niegoui, Gofposhini spodobi, 
kadar bi pak iest zhes dolg, alli kratick zhas, se hotil 
pod druga Gosposka (sic!) podati, alli sedezh sturiti, 
sem fe iest poprei uselei, per enimu, pofhtenimu Ma-
giftratu, dolshan pokorno oglafsiti, inî  fe vshe moie 
Purgarfke perfege, feuese, handla inu diana, funai praude 
alli sprauda (sic!) kakor teifto bi moglo, imenouano biti, 
frey inu ledig fturitt inu fdobro ueistio, inu sahualeniem, 
mui poften abschidt ufeti. fuestu inu pres use farlikofci, 
kakor meni Gospud Bug pomagal, na mui posledni dan 
inu ura (sic I). Amen." 

Nemška mitničarska prisega pa se glasi: „Ich N: 
Schwer hiemit zu Gott, vnnd Herrn N: Burgermaister, 
Richter, Rathe, vnnd gemeiner Statt Lajbach, das Ich 
ain gethreiier, vnnd vleissiger Statt Mauttner, mit ain-
nemung der gefol, von der Mauth, wag, vnnd Niderlag, 
sein will, Auch auf die Thorwartln tilglich, Sonnderlich 
an den Wochenmarkhten, mein Treuliches vnnd vleis-
siges Aufsechen baben, vnnd sv dahin vermanen, damit 
sy mit einlegung der gefoll, des Prugg vnnd Mauth gelts 
vleissig vmbgehn, auch auf die Contrabannt sondere 
vleissig Achtung haben, die khaulfleuth bey der wag, 
mit abwegung, der giietter, Jeder zeit gern vnd guet-
willig befurdern, das gefoll Quattemberlich dem Herrn 
Statt Camrer, ohne waigerung, Andtwortten, In allem 
gewarttig, vnd vleissig sein, vnd in solchem an mir 
nichts erwinden lassen, Alsz Ich solches, gegen Gott 
verandtwortten will, Treillich vnd ohn alles geiiarde etc, 
Das Pith Ich mir Gott zu helffen. Amen." 


